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MOJIOJAL:RHA HIMEIIbKA MOBA
AR OB EKT HAYROBOI'O JOCJ/IIJIZKEHHA

AHoTrauiss. Y crarTi po3NIIHYTO eTanu (OpMyBaHHS
Ta PO3YMIHHS TEPMIiHY «MOJIOADKHA MOBay». [IpoaHaizoBaHO
CJIOBHUKH, 1110 Oyny npucBsiueHi nid temi B Himewunni. Joci-
JDKEHO BU3HAUCHHS, SIKI HAYKOBII JaBajdH IIbOMY IOHATTIO
B pi3Hi icropuuHi nepioau. Takox npoaHanizoBaHO €KOHOMIU-
HUH CKJIQIHUK [UX JOCIiIKEHb.

VY crarTi 10BeIEHO, O MOJIOAIKHA MOBA BiIirpac BaXKIIu-
BY pOJIb SIK CKJIaJI0BA YaCTHHA HAIIOHAJILHOI MOBH, OCKUIBKA
B Hill 3HAUIIUTH BiOOpaXKEeHHS COIliaibHI Ta ICTOPUYHI Tpolie-
CH CTIOXH.

IlikaBuM € Te, 10 Ha TOYATKOBOMY €TaIll JIOCIIIKCHHS
MOJIOII>KHOT MOBH OyJI0 CETMEHTHHM — JOCIITHUKH BUOKPEM-
JIIOBAJIA TIEBHUI MPOMIAPOK MOJIO/I, BIJIIITOBXYIOUHUCH Bif
iX IHTEJEeKTYaJbHOTO 4YH COI[aJbHOrO CTaHy. Tak, creprry
y (hOKyCl HayKOBHX iHTEpECiB OyJ0 CTYIEHTCTBO, MOTIM IIKO-
Jsipi. 3 yacoM yBary 30Ceperiii Ha MOJIO SIK KyIiBeIbHOMY
KJaci, i JTOCIIDKCHHS M0Yald MaTH KOMEPIIHHUN Xapakrep.
3peIITOr HAYKOBI IHTEpECH 31e0LIBIIOr0 c(hOKYCYBAINCS HA
JOCII/DKSHHSIX MOJIOADKHOT JISKCHUKH, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCSI
B iHTepHeTI. binbIicTh HayKOBUX poOiT 10 cepenuun XX CTO-
JITTS MaJi 3/1€01IbIIOT0 OIIMCOBHM XapakTep.

V crarTi 3a3Ha4eHO, 110 MOYATKOBI JOCIHIKECHHS CTaHO-
BWJIM IHIYKTUBHUN METON JOCII/DKSHHSI eMITIPUYHOTrO Mare-
piainy, skuid 103BOJISIB (DIKCYBATH B CIIOBHHKAX HAWY)KMBAHIII
JICKCHYHI OJMHUII MOJIOJI>KHOT MOBH (JIOCITIIHUKH CTBOPIOBA-
JIM CIIOBHUKHY, (DiKCyBaJM JIEKCHKY 1 HE poOmIn crpolb mosc-
HeHHsI (DYHKIIIH, KOMYHIKATUBHOI, TparMaTuyHoi Ta OI[IHOY-
HOi HaBaHTa)XXEHOCTI MOBU MOJOJi), TOAl K 3 cepeauHu XX
CT. Cepeil MOCHIIHUKIB HAMITHIIACS TEHICHINS 0 BUBYCHHS
(GyHKIIOHANBHOrO OGOKY MOJIOADKHOI MOBH 3 ypaxXyBaHHSIM
EKCTPaJIIHTBICTUYHUX (paKkTOPIB. 3TaMHUM eTanoM cTaiu 60-Ti
POKH, KOJH CTPIMKUIT ekoHOMIiYHU#T picT HiMeuunnu 3poOuB
MOJIOIb KyMiBEIbHOCIPOMOKHUM IPOIIapKoM HaceneHHs. Lle
CBOEIO YEProo B 04YaxX CYCIUIBCTBA MEPETBOPHIO MOJIOIDKHY
CYOKYJBTYpY 13 3aKOJIOTHHUIBKOT i OYHTapChKOT Ha MPOCYHYTY
1 MOJIHY, 10 3HAKMIILIO OE3MOCEePEe/IHE BiTOOPAKEHHS B TEKCTaX
TiceHsp i pibMax TOro nepiomy.

Ha et yac copmyBaiics Ba HANPsSIMU y BUBUCHHI MOBU
MOJIO[II — HAyKOBO-JTIHTBICTHYHUI Ta HAyKOBO-TIOMYJSIPHUH.
OOuaBa acneKTH 3HAYHOK MIPOK BIAPI3HSIOTHCS OIUH Bijl
OJIHOTO.

KurouoBi cjioBa: Monofi’kHa MOBa, CIIOBHUKH, CYO-
KyJIBTypa, MOBa MOJIO/Ii, MOJIOJ)KHHI CIICHT.

MocranoBka mpodieMu. 3 TMOSBOI LM(POBHX TEXHOJOTIH
Ta POHUKHEHHAM IHTEPHETY B HAIUE MOBCAKICHHE JKUTTA MOBA
Ta MOBIICHHS 3a3HAI0Th MOCTIHHUX TpaHcopmariid. CroromHi icHy-
10Th 031114 CIOBHUKIB-TIOCIOHHKIB, SIKI TIOSCHSFOTh 3HAYCHHS TOTO 4K
IHILOTO TEPMiHY, IKMH BUKOPHCTOBYETHCA Y MONOAKHOMY Cepero-
Bumi. OfiHaK MOIOJKHA MOBA ICHYBAIA 1 /10 TIOSIBU IHTEPHETY 1 Oyna
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00’€KTOM HayKOBOTO iHTEpeCy 6arato CTomiTh ToMy. ToMy 0co0miBo
IiKaBUM OyJie TIPOAHATTI3yBATH iCTOPIFO BUBYEHHS MOJOIKHOT MOBH
Himeuunau sk onmiei 3 HafcTapinmx MOB €BPOII.

AHaui3 ocTaHHiX T0caiTKeHDb i mybmikamiii. Mosa Monoxi sk
JIHTBICTHYHAUI ()EHOMEH CTAHOBUTB IHTEPEC /TS 0CIIIKEHb Oara-
ThOX BUeHUX. Cepell CyqacHNX JIHTBICTIB, SKi 3a/MAIOThCS BUBUCH-
HIM MOMOTiKHOI MoBH Himewunmu, BapTo HasBati f. Anmpotco-
nosoca [ Androutsopoulos], E. Hofimarn [Neuland], M. Xaitnemann
[Heinemann], X. Xenne [Henne], II. IllnoGimcki [Schlobinski],
I". Eman [Ehmann] Tomo.

[lonpu 3HayHy KiTbKiCTb CTaTeH, MPUCBIYCHUX BUBICHHIO 0CO-
OMMBOCTEl MOTOIIKHOTO MOBICHHS, HU3KA MHTaHbL 10CI 3aJIMIIA-
€ThCA BIIKPUTO0, HATIPUKIIAJ, MO0 CAMOTO TEPMIHY «MOJIOMIKHA
MoBay (“Jugendsprache”), MeTOIIB TOCTIKEHHS IHOTO (PEHOMEHY,
il hyHKIIi Ta MiCITA B MOBHIH CHCTEMI.

Cepen ykpaiHCbKMX HOCIHITHUKIB BAPTO BUOKPEMUTH HAYKOB-
uiB JLA. Jlesnupky Ta 1.C. Mukutka. 3okpema, BOHU HAmUCain
CTATTIO, NIPUCBAYEHY BUBYCHHIO JIEKCHKO-CEMAHTHUHUX ACTEKTIB
HIMEIBKOTO MOJIOJIKHOTO CJICHTY Ha MaTepianax CIOBHUKIB, IHTep-
HeT-(opyMmiB Ta yartis [ 1, ¢. 96]. [onoBHO0 3aciyroro 3raiannx Hay-
KOBIIIB CTAJIO BU3HAYCHHS HIMEITKOMOBHOTO MOJIOZIKHOTO CIIEHTY,
a TakoX 3po0NeHO aHaii3 OCHOBHHX OCOOMMBOCTEH MOBHOI Kap-
THHH CBITY HIMEIIbKOi MOMO/], PO3TIHYTO MeTa)OpHdHe T METO-
HIMIYHE TepeOCMHCIEHHS HaiiMeHyBaHb. Takox cepex yKpaiH-
chkux Jocinnukis Bapto sragatn C.M. Conparosa, A.B. Ko3oHak,
L.O. Iacryx, C.®. Coxomnoebky, O.C. Xpucterxo, uui mpari npu-
CBSYEHO TEMi MOJIOJDKHOIO CIICHT'Y Ta KAProHY B HIMEI[bKIi MOBI.

Merta cTarTi — mpoaHani3yBaTH CTaH BUBYEHHS MOJOADKHOI
HiMerpkoi MoBW. Bi3Haumté 0ocoOmuBoCTI 1i ()yHKIIOHYBaHHS
Ta eTaIH JIOCITIIKCHHS.

Bukaan ocnoBHoro marepiamy. [lepmi Bimomocti mposiBy
MONOKHOT MOBH Haseskarh moyarky XVI-ro cromirts, B mepion
BIIKPUTTS TMEpIIMX YHIBEpCHTETiB Ha Teputopii Himewunnu, ne
TaHyBana NaTHHCHKA MOBA K MOBA HAayKW i ocBiTH. MoBa Momoi
TOTO YaCy XapaKTepH3yBaBCs HAABHICTIO BENMKOI KLTBKOCTI 3aM03H-
YEHB 3 JIATHHCHKOI MOBH 1 CTAaHOBHIIA CO000 CBOEPITHE 3MilTAHHS
HiMeIbKoi Ta MaTuHChKoi MoB (“makaronisches Latein”). 3 MeToro
3aKITUIEHHS JIATHHCHKOT MOBY K 3ac00y HABYAHHS 1 CILTKYBAHHS
Oyl10 BUIAHO YHIBEpPCHTETCHKMI YKa3 MPo 3a00pOHY CIIUIKYBAHHS
HIMEIIBKOI0 MOBOIO B CTiHAaX YHiBepcHTETY. SIK MOBY HaBYaHHS
HiMerbKy MoBy Oyno BeeneHo B Jleiimumry K. Tomasiycom e
B apyriit monoBusi XVII cromitrs. [lompn Gypxmismii po3BuUTOK
MOBH CTY/ICHTIB, Te#l ()eHOMEH He OTPHMAB HaNEKHOTO JTiHTBICTHY-
HOTO BHCBIT/ICHHS.

[louatox BHBUCHHS MOBH MOIONI TOB’S3aHUMH 3 Tpaau-
I[i€I0 CKIAJAHHS CIOBHUKIB MOBM CTYJCHTIB: TEPIIMH CIOBHHK
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Canpmasziyca “Handlexikon der un-ter den Herren Parschen auf
Universitdten gebrauchlichsten Kunstwdrter” (1749), notim cios-
nnk Kingnebena “Studentenlexikon” (1781), cnoBHEK MOBH CTy-
nentiB Asrycruna (1795). 1i cnopauku Oymu misHinTe 00’ €1HAHI
B ofiHe BujaHHA “Académica Juventus. Die deutschen Studenten
nach Sprache und Sitte” (1878). 3a cnoBamu camux yknanadis
IUX CIOBHUKIB — OOrOCIOBIB, MEAMKIB, IOPUCTIB 1 (inocodis, —
OCHOBHHMM MOTHBOM iX CTBOPEHHSI CTaJI0 MaNKe OakaHHs «30eperti
1e Oe3winHe OaratcTBO cTyaeHTChKOi cBoOOMM (fiir die Erhaltung
dieses unschitzbaren Kleinods der Purschenfreiheit) [2, c. 54].
Are, K 3a3HAYAI0TH CyJacHi JOCTITHUKH, OUTBIIICTH POOIT MalTH
EMITIPAIHAN XapaKTep, OCKITHKHA 1X aBTOPH 0OMEKMITHCS TTPOCTHM
CKIAJIAHHAM CIIOBHHKIB 0€3 Oy/Ib-s1K0i IHTBICTHYHOT iHTEpIIpeTaIii
310paHoro Marepialy.

Ha nymky Ginbmocti aBropiB poOiT, TpHCBSYEHHX iCTOPHY-
HOMY BHBUCHHI) MOBM MOJO, Mijl Yac JIHTBICTHYHOTO ONUCY
Or0  (peHOMEHY HEOOXiJHHH OONIK COL[IOKYIBTYPHHX YMOB
JKATTS MOJIOZII TOTO 9acy. BaTuBy poib Bifirpae po3yMiHHS MOBH
MOJIOJI SIK CKJIaZ0BOI YaCTHHH HALIOHAILHOI MOBH, OCKLILKH B Hiif
3HAMIILITH BiTOOpaKEHHS COMiabHI T ICTOPHYHI MPOTIECH ETOXH.

[lepme HaykoBO-0OTpYHTOBaHE AOCTIIKEHHS MOBH MOMOMI
Oymo 3pobmeHo B KiHIi 19-ro CTOMITTS HIMEIBKUMH JIHTBICTAMH
Jlx. Maitepcom “Untersuchungen der Hallischen Studentensprache”
(1894) i @. Kunyre “Deutsche Studentensprache” (1895). Iyomi-
Karisg MEX poOiT MOKJama MOYaToK TPATHIi MOPIYHAX BHUIAHb,
TIPUCBSUCHIX BUBYCHHIO OKPEMHX sIBUI] B MOBi Moofi. [lst Tpa-
munis misHime Oyna 3aBepmena TBopom A. Ierma “Deutsche
Studentensprache” (1928), wo omy6miKyBaB AOKIaHUN BUKIA i3
3a3HAYCHHSAM CITiB CTYIEHTCHKOTO IOXOKEHHS, @ TAKOX CIB, SIKIM
TIPUITHCYIOTH TAKe OXOMKCHHS.

Ha mymxy E. Hoiinanna, aropa Huskd poOiT, IPHCBSUYEHNX
MOBI MOJIOZi, CaM€ MOBY INKOJApIB i CTYHEHTIB Ti€l iCTOPHIHOI
TOXM CIPABETHBO BBAKAIOTH  COMIATHHO-ICTOPHIHEM  ITOTIC-
PEIHIKOM CY4acHOi MOJOJIKHOT MOBH.

X. Xenne B cBoiit MoHorpadii “Jugend and ihre Sprache (1986) ormu-
CaB XapaKTepHi PUCH ICTOPUYHIX MOMODKHMX MOB i BKa3ye Ha JesKi
BI/IMOBITHOCTI y Cy4acHOMy BapiaTi MomofikHOi MoBu. Ha mymky
aBTOpa, PaHHI JI0CITIDKEHHS XapaKTePH3yBAITHC TAKAMH PUCAMIL

— BHBYCHHS MIEPEBAKHO JEKCHYHOTO PIBHS MOBH;

— 3BelEHHS JOCIIUKEHb MOBH MOJOXI BHHATKOBO JO CKIa-
JIAHHS CJIOBHHUKIB;

— TIepepaxyBaHHA HAHOUTBII YXKWBAHUX Y MOMOMIKHOMY
CEpEIOBHIII CIiB i BHPA3iB, O CYMPOBOMKYBANOCS HEBEIMKIM
OIHCOM JKHTTEBHX YMOB CTYIEHTIB TOTO IIEPIOy 1 HOTo TpajuLii;

— OpieHTAIlis HA HOCIiB MOBH MOJIOJIi — TLTbKH Y0JIOBIUO] CTATi,
10 MAOTh NIEBHUI aKaJeMiuHui craryc (cTynentn) [3, c. 156].

V ninrgictumi XX CTOMTTS CMOCTEPIraEThes 3MiHa 00’€KTa
HAayKOBHX JOCTIIKCHb: yBara JOCTIJHUKIB TEPEKITIOIAETECS
3 0cOONHUBOCTEH MOBH CTy/eHTIB Ha MOBY yuHiB — Schiilersprache,
Pennalersprache, s npobnema BHcBiTIEHa B MyONIKAIISAX HU3KH
apropie — K. [llnagendaxa (1904), K. Ilraitaxoitzepa (1906),
P. Aiinen-beprepa (1911), I. Boke (1918).

Ha nymky Himenpkoro minreicta ®. Menbuepa (1987), sxuit
HAMaraBcs BIIUTH BiJ| CIEMEHTAPHOTO CKIIAJIAHHS CIIOBHHUKIB, JI7Ist
aHam3y HeoOXiTHHUN OOMIK COIIOMIHTBICTHYHOI CHTYAIi, B SKiH
3HAX0MATECs Hocii MoBH — mkonsapi: “Er (der Schiiler) befindet sich
auf dem Durchgang vom spielenden Kind zum schaffenden Mann.
So finden sich in seinem Wortschatz Ausdriicke der Kindersprache
wie der Studentensprache”, Tak i perioHanbHEX Ta COLIATBHHX

CKMaHUKiB MoBH wikonspiB: “Kommt er vom Lande, so bringt
er Mundart mit. Entstammt er unteren Volksweisen, so ist sein
Ausdruck verschieden von dem des Jungen, der aus dem hoheren
Stande kommt. Alle diese Grundbestinde ver-mengen sich mehr
oder weniger” [4, c. 489]. Bax/imBo Bif3HAYNTH TIPU IHOMY, IO
®. Menbuep BHOKPEMITIOE OCHOBHI TEMATHYHI TOJIS, BiTOBIHI
MOBHHM CMaKaM IIKOJSPiB:

- mxona {Streberleiche, Klatschmemme),

— cnoprusi irpu (Kulle watzen, Halla);

— omuomtku (Na, du altes Reff, Jux, Fez machen,
doppelknorke) [4, c. 506].

3a3HaueHi TBOPH, K 1 1HII icTOpHUHI PoOOTH, MatOTh 31e01/b-
IOTO OMHCOBHI XapakTep. JocigHnky (ikcyBaiu TeKCHKY YUHIB
1 'iMHA3KCTIB, HE POOISTYM CTIPOO TOSCHEHHS (YHKIIIH, KOMYHiKa-
THBHOI, [ParMaTHYHOi Ta OLIHOYHOI HABAHTAKEHOCTI MOBH MOJIOJII.

B icropii BHBYUCHHS MOMOMIKHOI MOBH iCHYe mpora-
mmHa — B Tiepion 3 1930 mo 1960 pp. BiacyTHI poOOTH, TIPHCBIIEH]
BUBYEHHIO I[HOTO COIOIHTBICTHIHOTO ()eHOMEHA, TIBHJIITIE 3a BCE,
3yMOBIIEHI iCTOPHYHIM PO3BUTKOM HiMewqunHu 1p0ro mepiony.

Ha ocHOBI mmMpoKOMacmITaOHUX OMHMTYBaHb, MPOBEACHHX
y IIKONax, kKasapMax, MONOXKHUX rpymax, X. Kiommep myomi-
kye «CIIOBHHK TOBCSAKICHHO-DO3SMOBHOI ~ HIMEIIbKOI ~MOBH»
(“Worterbuch der deutschen Umgangssprache™), B sikoMy ojiiH
3 TOMIB MICTHTB BimomocTi Tipo MoBy Momomi (“Jugenddeutsch”)
(1970). Ls poGota € daxrimuno mepumm y HimMeddwni HayKoBIM
JOCIIKEHHSIM MOBHI MOIIOJIi Y IOBOEHHHMIT Yac.

[Tepumii MonoaixHui pyx HiMeyunHu Toro yacy mosHaueHo
tepminom “Halbstarken”. [Tcuxonor K. Bonpi nae Take BusHaueHHs
nporo sieuma; “Halbstarken sind alle Jugendlichen, die in groBeren
oder klei-neren Gruppen an StraBenecken, auf Spielpldtzen oder
in Lokalen miifiig und laut albernd herumstehen und dabei auch
einen Voriibergehenden, insbesondere junge Médchen, mit Worten
oder auch tétlich beléstigen” [5, c. 132]. BinmiHHNMA 03HAKAMH
TNPUXWIBHUKIB 1bOTO PyXy Oynn o0pa3 MOBEHiHKH, 30BHilIHii
BTV (3auicka, ofr), HerOani Mimika i ectn. HoBumu dopmamn
JO3BILIA CTAIOTh AMEPUKAHCHKA My3HKa, i371a HAa MOTOLMKIAX
1 CIIiTbHE BiJIBITYBAHHS PO3BAKANBHUX 3aXOMIB.

Tum yacoM cucTeMaTnyHe MiHIBICTHYHE NOCITIIKEHHS MOBHU
JaHOi MOJOJIKHOT TPyNH He MpoBomiocs. [IpakTHYHO €TuHIM
cBimuenHaM € 3amiTki X. Oma (Ohm) “Zur Geheimsprache unserer
Jugend” (1957), a Takox HU3Ka cTateil XKypHATICTIB i MOBO3HAB-
1B, B SIKHX BHCIOBIIOETHCA TPHBOTA MO0 YMCTOTH HIMELBKOT
MOBH 1 Ti 3a0pyIHeHHs MONOMKHUMU Bupasamu. MoBa Momoji
posrIgianacs Ak pyHHYBaHHA CTaHAAPTY, AK MOBa «rpybocTi»
1 «BymprapHocTiy. THTOBIME MO3HAYCHHSIMH MONOIIKHOI MOBH
B Iiei mepion craroth mo3HadeHHs — “Halbstarken-Chinesisch”,
“Teenagerdeutsch”, “Twendeutsch”. L]i mo3HaueHHs, mBuime 3a
BCe, Oy/u CIpAMOBaHI Ha AEAKY KPUTHKY HOBOTO PiSHOBHIY MOBH.
KinbkicTh HayKoBHX poOiT 3 MONOAKHOIO MOBNEHHS B L€l nepiof
HEBENMKA, TPU LIHOMY 3aMpOMOHOBAHO PO3MIAIATH MONOLIKHY
MOBY SIK COIIa]IeKTH B MeXkax JIOCIIDKEHHS 3arallbHoi mpodnema-
THKH JKaproHi3MiB. TaKuM YIHOM, BUXOIUT, III0 MOTO’KHA MOBA
TIPUpIBHIOBANACS 10 COMIATEKTIB 1 XKaproi3mis. [lopsa 3 Tpamu-
1i{HO (IKCAIIEH0 OKPEMHX JEKCHYHUX OJMHUIL MOBH MOMOJI
pobmHCcs esKi cpoOy eTUMOIOTYHOTO JTIHIBICTHYHOTO aHaIi3y.

Y 60-i poku 20-ro cromitra 3’sBnseThcs TepMiH “Teenager-
Jargon” (aproH mianitki). TUMYacOBi paMKi 1OTO SBHIA OXO-
mmoioTh 1955-1960 pp. BunukzenHs TepMmiHy Oymo 3yMOBIEHO
TIOSIBOKO TIOMYJISPHOTO Cepell MOMOMI TOTO Yacy JKYpHaIy MOJHOTO
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onary “Twen”, 1boBa ayIUTOPIs SKOTO OXOIITIOBANA JHONEH Bij
15-t1 10 30-111 pokiB. [TomyssipHiCTs MOBH MOIOI 1BOTO HIEPIOTY
dikcyrots copauku “Steiler Zahm” (1960), “Die Sprache der
Teenager und Twens” (1962).

CuctemaTiyHi 0CIIKEHHS MOBH MITITKIB OyIM MpoBe/ieHi
X. Mapkycom. Ha iforo aymKy, momymspHi Bupasu OepriHChKOi
MO0l BKJTIOYAKOTh MIO3HAYECHHST:

— opnHomiTkiB: a) xnomuukis (Hahn, Schmachthanh, Unhahn,
halbes Hemd, Himbeer-Heini, Saftneger, Wechmann, Zickendraht);
6) misuatok (halbe Bluse, Brieze, Brumme, Edelschaffe, Ische,
stumpfe Schramme).

— oroueHHs: OarbkiBchkmil OymmHOK (Regierung), ToTenb
(Gammeltimpe);

— BucryniB: Ankratz haben, auf Anschaffe gehen;

— posgar: einen duften Darm zupfen, eine saure Kanne blasen,
Lino-leum schubbern [6. 153].

X. Mapkyc, 10CTIIKYI09d MOBHI 0COOTHBOCTI MOBH MOJO,
po3Mi3HAE JesKl XapaKTepHi 03HAKH, 0 HUX HAJeKaTh 3MiHa 3Ha-
YeHHS CJ0Ba, METa()OPOTBOPEHHS, HEOJIOTi3MH, KOHBEpCis (mepe-
XiJl IMCHHHUKIB B KIaC JI€CIIB | HABMAKH), HASBHICTb aHTMIIIH3MIB.
[Topsiz 3 UM yBara 3BepTaEThCs Ha Te, IO MOBH MOJIOJI TPUTa-
MaHHI Takox Tymop i camoipowis. [To cyTi, 1ie oHe 3 mepIux cro-
CTepekeHb, B SKOMY BHCIOBIIOETBCS JyMKa MO (yHKIIOHATbHE
HABAHTAKEHHS MOJIOAIKHOI MOBH.

Bimznaunmo, mo my6nikanii Toro mepiogy Mamm IesKui
HAyKOBO IyONiLMCTHYHHI i pO3BaXKATbHUIN XapakTep i He CTaHo-
BIIIU 00010 CePHO3HIX NIHIBICTHYHUX 0CiIKeHb. Bonu Oymu
pO3paxoBaHi Ha KOMEPIIHY COI[iai3alil MOJOIKHOI MOBH
(Vermarktung). Ile Oyno motpiOHO a1 BUTIAHOTO MPOXAKY
CcoBHHUKIB MomojiiHOi MoBH. Ha nymky E.B. Pozen, «omy6miko-
BaHi ... 30ipHUKH «ICKCHKH TIHSHKEPIB) CTAHOBIATH CO00I0 HE
CTINBKH JIEKCHKOTPa(iuHi 3amicH, CKINbKA CBOEPITHY peKIaMy
ux crisy [7, c. 144].

MoBa Mo0/1i 11bOT0 TIepioAy Ti/IHAETHCS KPUTHULL TAKOK 3 O0KY
rpomajichkocti. Ha BiiMiHy Bii MOBM MONOJI OUIBII PAHHBOTO
nepiony (Halbstarken-Chinesich), 3aypakenHst Oyaum meHm pis-
KIMH, 10 OYTO 3yMOBNEHO CYCIITHHUM pPO3BATKOM Himewdmuu,
sKa TIepeKuBAa B TOM Yac ekoHOMITHe JmBo 60-X pokiB. Momnomb
posrmsianacs AK OfHA 3 HAHOUTHIN AKTHBHKX CHOKWBYMX TPYII
PI3HUX TOBAPIB 1 MOCIYT, 1O, OE3yMOBHO, TO3HAYMIOCS HA T03H-
THBHOMY iMi/UKi Moozl MonoxikHa cyOKy/bTypa B 04ax TpoMaj-
CBKOCT] CTala TepeTBOPIOBATHCS 3 3aKONOTHUIBKOI 1 OYHTapChKOT
HA TIPOCYHYTY 1 MOJIHY, 1110 3HAKILIO OE3MOCEpe/HE Bi0OpaKEHHS
B TEKCTAX IMICEHB 1 PiMbMax TOTO MePiofy.

V mepion 80-90-x pokiB 20-r0 CTOMITTS 3’SBISIOTHCA MEpIIi
CTIpaBJii HayKoBi Tiparti. [l 1ocimipkeHb b0To Mepiony XapakTepHi
JIBA THIXOH: CHCTEMHHUH 1 ()YHKI[IOHATBHHIL.

Cucremunii miaxiz BinoOpakeHuil y podorax M. XaiiHemaHH,
X. Xenne, . Eman, npu 1p0My 11i aBTOPH BH3HAYAKOTh CUCTEMHHIT
XA K «TPajMIiHHuNY, «CTPYKTYpHUID» a00 «IeKCHKONOTiy-
Huit». [loromkyrouncs 3 gymkoro M. XaitHeMaHH npo Te, 1o MOBa
MOIIOTTi «TIPEICTaBIIeHa B TEPIIy Yepry 0COOTMBUMI JEKCHIHUMH
3acobammy [8, ¢. 152], mpUXMIBHIKH 1[HOTO HATIPSAMY KOHIIEHTPY-
F0Th CBOI 3YCHILIS HACAMIIEPE/] HA OTIACI {i ISKCHIHOTO CKIIATY.

3ayBakuMO, 1O JOCTI/UKCHHS, IPOBEACHI B MEXKaX CHCTEM-
HOTO HampsiMy, TPYHTYBAJMCS Ha JAHHX, OTPUMAHKX B Pe3y/bTari
3aCTOCYBAHHS EKCIIEDHMEHTY Y BUIVIS/I AHKETYBAHHS Ta HTEPB 10.
Bemuka yBara mpuimsuiacs cioBoTBopy. B pesyisrari Oys 3i0pa-
HUH BETUKHH CTOBHIKOBUH Matepial, BUABICH] IPOTYKTHBHI CIIO-
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BOTBIPHI MOJIE, IO BEAYTH 10 PO3MIMPEHHS CTOBHUKOBOTO CKIAIY
MOOIKHOT MOBHL.

3HaYMMICTD Pe3yNBTaTiB JOCTIIKeHb, 3pOONEHNX Y Mekax
CTPYKTYPHOTO HAIPAMY, TIOJIATA€ B TOMY, II0 MOBa Monofi Oyna
BH3HAYCHA SK CAMOCTIMHMI MpEAMET AOCTIIKEHHS, ONUCAHUi il
TIeKCHYHUI CKJaj, BCTAHOBNCHO B3a€MOBILIMB MOMOIKHOT MOBH
i coutiymy. [IpHXUIbHIKY [IHOTO HATIPSMY BU3HAYHITH OCHOBH TEOPIi
MOJIOIKHOT MOBH, BCTAHOBIUTH JIESK 1i (yHKITI.

Tum dacoM CTPYKTYpHWIl HANPAM KPUTHKYIOTh 32 CXMIb-
HICTh 10 €EMEHTAPHOTO CKJIAJAHHA CIIMCKIB BHKOPHCTOBYBAHOI
MOJOJIII0 JIEKCHKH 0€3 JIeTANbHOTO JIHTBICTHYHOTO aHAMi3y i 0e3
nocunanns Ha koutekct. E. Hoilmann xapaxrepusye Takuil pos-
IJISLL MOBH MOJIOJII SIK «JIEKCUKOMOTTYHHH TiJIX1T Ha PiBHI OKPEMUX
chiBy [2, c. 143]. BuxopucTaHHs TiTbKH METONIB aHKETYBAHHS
1 1H/MBINyalbHOTO IHTEPB’IOBAHHS BBAKAETHCS HE CQEKTUBHUM
A1 300py eMIipimaHOTo Matepiany. esKi TOCTiTHUKA BBAxkKa-
10Th, IO TAKWH MiJXijl HEIOPEUHNI B KOHTEKCTI PO3LIALY MONO-
IDKHOI MOBH K %WBOi, eMotiiiHoi, 0bpasHoi mMosu. I 111100iH-
CKi XapakTepusye BHSBICHI 3Da3kKé MOMOADKHOI JEKCHKH SK
“Fragebogenjugendsprache”.

[IpenMeToM KpUTHKH TOCTYXKHB TakoX BiIOip crienu(ivyHmx
JUIS MOJIOZKHOT MOBH SIBMIL; PO3MOBHI KlTilie — (JOPMH BITaHHS,
TIPOIIAHHS, 3BEPHEHHA. AJie MONOMiKHA MOBA MICTHTh y COOi
i Dararo iHIMIX MOBHHX OJMHWIIb, HAIPUKIA, TIPODECIHY Jek-
CHKY, €JIEMEHTH TIPOCTOPIYSA, BiI3HAYCH] TAKOXK HEIOCTATHS yBara
0 aHami3y iTiOMAaTHYHMX BHpa3iB, (ypa3eonorii, 3BepHEHHS 10
METOOMOTii PArMaTHKO-THCKYPCHBHOTO HATIPAMY.

[lif BHIMBOM COLIONIHTBICTHKM 1 NparMaTHKM B KiHIII
80-x — moyarky 90-x pokiB GopMyeThCs (PYHKIIOHATEHHI HAIPSM.
Jl0 OCHOBOTIONOKHUKIB ITOTO HAMpsAMY BimHOCATH E. Hoiimamsa,
o omybmikysana B 1987 p. crarTio, B SIKiif BrepIIe BUCYBAETHCS
TIPUHIMI O0MIKY COI[IOKYIBTYPHHX YMOB (DYHKI[IOHYBAHHS MOJNO-
JIDKHOT MOBH. AHAJI3 1 I0K/Ia/THA KOHIIEMIIis YI0CKOHATEHHS METO-
B aHami3y MOBM MOJOAi OyMd B TOJANbLIOMY 3alpOMNOHOBAHI
B KONEKTHBHIH poOoTi «MomoniHa MoBa: (iKIList i peanbHiCTb.

[IpuHIuMH COIo- Ta MPArMaNMiHTBICTHKH, TOKJa/eHi B OCHOBY
(YHKIIOHANBHOTO HAmpSMY, BILTHBAIOTH HA 3MiHY MIIXOMy [0
BHBYEHHS MOBH MOMOML. B Mexax 1poro MifXoay AOCHITHAKHA Bil-
MOBIIIOTBCS. Bill ifiei Mpo iCHYBaHHS Y3aralbHEHOi aOCTpaKTHOI
MOBH MOJIOJI], T BUCYBA€ETHCA HOBA TMIOTE3 PO Te, LIO iCHye Oe3iy
COIIANICKTIB KOXKHOT iCHYH0UOT MONOADKHOT Tpymnt. JoCHiTHUKN mif-
KPECTIOIOTh i HE IHMBiXyabHY, 4 TPYIOBY crerudiKy MONOLKHOT
MOBH, THM CaMUM i TIOYMHAOTb PO3MIANATH BiKE SK TETEPOreHHe,
fararoacriexTHe stBuIe. JOCITiHIKA JIOXOMATH BUCHOBKY, IO «iCHYE
CTUTBKH MOJTONDKHHX MOB, CKUTBKH MOTOADKHEX Ty [9, ¢. 184].

Jlng mo3HayeHHs Oe3miui MiABMIIB MOIOIIKHOI MOBH Ha
I[bOMY €Tali BUBYCHHA BUKOPHCTOBYIOTHCS IEPEBAKHO (OpMHU
MHOXHHHOTO uncna: «mosonikui Moy [U. Bischof, E. Neuland,
J. Schwitalla], «MonoisHi pO3MOBHI CTHIIY, «MOTOAIKHI PericTpi»
[H.-C. Heins, G. Kohl, I. Ludewigt, P. Schlobinski, F. Januschek].

Jlns edexTrBHOTO 300py AOCTOBIPHOTO MPAKTHYHOTO MaTepi-
alry JIOCIiTHUKY TIPOTIOHYIOTh BHKOPHCTOBYBATH METOIM BKIIOUE-
HOTO CIIOCTepEkeHHS 1 Oecim, a s iHTeprpeTanii eMIipuYHuX
JIQHUX — METOJIM JINCKYPCHBHOTO, MPArMaTHYHOTO 1 (DYHKIIIOHAIb-
HOTO aHAI3IB .

Sk HacmizoK, 3MIHIOETBCA 1 caMe PO3yMiHHS 0COOIMBOI MOJIO-
JDKHOT MOBHOT TOBEJIIHKM — Teriep il BUHMKHEHHS 3yMOBJIEHO HE
Crpo00I0 MPOTHCTOATH AOPOCTOMY TIOKOMIHHIO, @ 02 KaHHAM BHCIIO-
BUTH CBOE OCOOMCTICHE CBITOCTIPHITHATTS OLTBII TOYHO 1 XKHBO, HIK
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1e jio3Bonge 3pobutn MoBHUH cranmapr. Tak, C. Baxay BusHauae
MOJIOTIKHY MOBY SIK «MOBY IIPSIMOTH 1 HEBUMYIIEHOCTI», a X. EMan
3a3Havae, 1O M eTHorpadielo MOBNEHHS PO3YMi€TbCA AOCTIKEHHS
MOJOTIKHOT MOBH B CTICTTH(THIX KOHTEKCTAX TTOBEIIHKH.

Ha cyuacHoMy etami pO3BHTKY JIHTBICTHKH OCOONMBY yBAry
JOCTI/IHAKIB 3BEPHEHO 10 (heHOMEHy MomofikHOI MOBH. [HTepec
BueHIX, 3MI, rpomaichKoCTi 10 BKMBAHHS 0COOMMBOT MOBH ITiJITIT-
KiB 3yMOBJICHHI1 HACAMITEPE]T CTAHOM MOJIOTIHX JIFOICH Y CyqacHOMY
CyCIinbCTBi. MonogicTs — K 0i0M0riuHa CTais PO3BUTKY B KHUTTI
KOKHOI JIFOIMHK — OCTaHHIM 4acoM BCE€ OLIbINE BH3HAETHCA 17€-
ANBHAM BiKOM. TaKuif iMIIK TPHIHCYETHCA MOTOII B OCHOBHOMY
3aBIKH IMHPOKOMACIITAOHMM PEKIAMHIM aKIIiAM, JI& MOMOICTh
TIPE/ICTABNAETCS K HANBHTI/HIIINI, AKTHBHIH, 3MOPOBHIT TIEPio
KUTTS TEOMHH. [[pIUMHO0 HACTIBKH SBHOI IPUBAOIHBOCTI MOO-
zocri € il MobinbHicTb. Jlopocii BTiMIO0Th B KUTTS CBOT i€l 1 Mpii
32 JIOTIOMOTOK MOIojTi. «O0pasu, 1O TMOAAKTHCS MOJNOJIO (OO
JIHA Ha Tene0aYeHHI, B peKyiaMi, €, HaliMOBIpHIllIe, BTIICHHSM IpH-
XOBaHHX ifiell 1 Oakanb camux popocmixy [10, c. 326].

PesynbraroM migBHmIEHOT0 iHTEpECY 10 MOBH MOJOJI 3’SIBH-
JMCs YrcIeHH myonikaii 3 wiel Temu. [IpoctexyeTbes TeHaEHIS
70 Tak 3BaHOi Komeprianizamii (Vermarktung) MOBH Momopi, 1o
TIATBEPIKYEThCA HAITMBOM MOHOTpaiii 1 CIOBHHKIB 3 TOMIT-
Humu HasBamu: “Lafl uns mal 'ne Schnecke angraben”, “Total tote
Hose”, “Bockstarke Klassiker”, “Jubeldeutsch”, “Neudeutsch”,
“Bos-Deutsch”, “Dumm-Deutsch” Tomo. 3a cosamu E. Hoiinang,
«.TeH THM TyONiKaliil Crpuse MPOAKy «MOJOMIKHOI MOBI,
a TaKOX € Jy’Ke BUTITHAM JUIS aBTOPIB 1 APYKOBAHMX BHIABHUIITBY
[2, c. 368]. Taxwuii nepeOir mopiit, Ha HAIII TIOTIIST, 3yMOBICHUH THM,
1110 MOJIOTIKHA MOBA JIEMOKDATHYHIIIIA, BOHA JI03BOJISE SCKPABIIIe
BHCJOBIIOBATH CBOIO COLATbHY TIPHHANEKHICTb.

[opsin 31 30epekeHHAM TPAUIIIAHOTO IHIYKTHBHOIO METONY
JOCTIIKEHHS EeMITIPHYHOTO MaTepiany, sSKiil T03BOJIAE (ikCyBaTH
B CIIOBHUKAX HANyKMBAHIII NEKCHIHI OXUHHIII MOJOIKHOT MOBH,
Ccepejl Cy4acHuX JOCIIIHIKIB HAMITHJIACS TEH/ICHI[iS 10 BUBYCHHS
dynkuioHanbHOT0 G0KY MOMOIKHOT MOBH 3 YpaxyBaHHSM eKCTpa-
THHTBICTHYHUX (aKTOPIB.

Ha neii wac cQopmyBaucs [Ba HampsMu y BUBUCHHI MOBH
MOJIOIi — HayKOBO-JIIHTBICTHYHHUIL Ta HAYKOBO-TOMymsipHuii. O0u-
JIBA ACTIEKTH 3HAYHOI0 MIpOI0 BIAPI3HAIOTHCA ONWH Bill OIHOTO.
«SIKIO HAYKOBO JIHTBICTHYHMI HANPAM 3aHMAEThCA BUBUEHHIM
aBTEHTHYHOI MONOMDKHOI MOBH 3 YPaxyBaHHAM KOMYHIKATHBHOI
CUTYaLlii 1 KOMyHIKATHBHUX HapTHEPiB, TO HAyKOBO-MOMYAPHHUIL
HATPSM OPIEHTOBAHMII HA BUSBICHHS OCOONMBOCTEH MONOMDKHOL
MoBH 1 Ti momymspmsamitoy [11, ¢. 45]. JlociiHUK! BU3HAIOTH,
1o o0MiK ycix (hakTopiB, 110 BILTMBAIOTH HA MOBJIEHHS iHIMBI/A,
HEMOJKIIMBHIA, aJie B I[HOMY 1 TIOJIATAE CYTh TOCIIHKEHHS COTiab-
HHX BapiaHTIB HIMEIBKOI 3arabHOHAIIOHATEHOI MOBH, 10 HU3KH
AKX HAJIEKHUTD 1 HIMEIBKA MOJIOIIKHA MOBA.

Y cyuacHuX myOMiKamifSX TPAIUIIOTBCS Mpalli, NMPUCBIYCHI
BUBYCHHIO MOBHOi KYIBTYpH HIMEIBKMX HIIMITKIB, cremudiri
(yHKIiOHYBAHHS MOBH MOJIOJIi B MEPeXxi [HTEpHET, B OTHOMY 3 Hai-
TOMYSPHIUX MomoaibkHuX kypHaniB BRAVO. Taxox minric-
THYHOTO JOCIIKCHHS 3a3HATH CTHTICTIHIHI 0COOMMBOCTI (YHKITI-
OHYBAHHS HIMEIbK0i MoomikHOi Mo B 3ML.

Orxe, MOKHA 3pOOMTH BICHOBOK, I[0 MOJIOIKHA MOBA CTana
TIPEIMETOM HAYKOBHX 3AI[iKaBIeHb HIMEIBKIX JOCIITHUKIB TI0YH-
Haroun 3 X VII cronitrs. Ha novarkoBomy etari J0CTiTHUKH 00Me-
KYBAIMCS CKJIAJIAHHSM CIIOBHUKIB CTYIEHTIB, 3/[€OLIBIIOTO Iig
Oymu natuHi3MA. 3 yacoM y QOKYCI TOCTIHUKIB 3’ IBUIACS 1 MOBA

mkonspiB. [ouunaroun 3 XIX cToNiTTS HAyKOBIi MOYaIN HE JHILE
CKJIaJIaTH MOJIOJDKHI CIOBHMKH, a i IIMOLIe BHBYATH L€ SBUIIE,
30KpeMa, IPUYHHI BHHUKHEHHS, CIIOBOTBIPHY (hOpMY TOIIO.

Ha mnouarky XX cTONITTS JOMIHYKUOK CTana TEopid, II0
HEMAE CITUIBHOI MOJOADKHOI MOBH, ajke KOXHA COLliaJIbHa MOJIO-
JIKHA TPYTIA MA€E CBOK) MOBY.

3a yac BUBYCHHS 3HAYCHHS MOJIOJKHOT MOBH €BOIIOLIIOHYBAIIO
BIJT CTIPUAHATTA {i 1K CTIPOOH MPOTHCTABUTH ceOe I0POCIIOMY CBITY,
710 3aco0iB, MO JIOMOMAraoTh OUTBII SCKPABO BHCIOBUTH CBOO
IYMKY 91 TIO3HILIIO.

Ha Harm norisi, myke neperekKTHBHUM BUIISAE TOPIBHAHHS
JOCIIKEHb MOJIOTKHIX MOB B Ykpaini Ta Himeuunsi, Buseienus
CTITBHUX Ta BIIMIHHMX PHC Y €Tamax CTAHOBNCHHS, CTIPHITHATTS
HAYKOBIIAMA Ta COIIyMOM, BHSBICHHS TEHICHIIN 3am03MYCHHS
3 {HIIUX MOB, CJIOBOTBOPIB TOILIO.
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Symkanych O. Youth German language as an object
of scientific research

Summary. The article considers the stages of formation
and understanding of the term youth language. Dictionaries
devoted to this topic in Germany are analyzed. The definitions
that scientists gave to this concept in different historical
periods are studied. The economic component of these studies
is also analyzed.

The article proves that the youth language plays
an important role as an integral part of the national language,
as it reflects the social and historical processes of the era.

Interestingly, at the initial stage, the study of youth
language was segmental — researchers identified a certain layer
of young people, based on their intellectual or social status.
So first the focus of scientific interests was students, then
schoolchildren. Over time, attention was focused on young
people as a buying class and research began to be commercial
in nature. For the rest, research interests have largely focused
on research on youth vocabulary used on the Internet. Most
scientific works until the middle of the twentieth century were
mainly descriptive.
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The article notes that the initial research was an inductive
method of studying empirical material, which allowed
to record in dictionaries the most common lexical units
of youth language (researchers created dictionaries,
recorded vocabulary and did not try to explain the functions,
communicative, pragmatic and evaluative load of youth
language), from the middle of the twentieth century among
researchers there is a tendency to study the functional side
of youth language taking into account extralinguistic factors.
The turning point came in the 1960s, when Germany's

70

rapid economic growth made young people a purchasing
part of the population. This, in turn, in the eyes of society,
transformed the youth subculture from rebellious to advanced
and fashionable, which was directly reflected in the lyrics
and films of that period.

Currently, two directions have been formed in the study
of the language of youth — scientific-linguistic and popular
science. Both aspects are very different from each other.

Key words: youth language, the language of the youth,
youth slang.




